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FOREWORD 

Some of t he  glory o f  t h e  Phil ippines l i e s  i n  the  beau t i fu l  
var ie ty  of people and languages within i t s  coasts .  It  is t o  
t h e  g r e a t  c r e d i t  of the  na t iona l  leadership over t he  years  t h a t  
no attempt has been made t o  destroy t h i s  na t iona l  heri tage.  The 
goal has been instead t o  pregerve i ts i n t e g r i t y  and digni ty  
while building on t h i s  s t rong foundation a l a s t i n g  auperetructure 
of na t iona l  language and cu l tu re .  

The present book is one of many designed f o r  t h i s  purpose. 
It recognizes t he  pedagogical importance of dividing l i t e r a c y  
and second language learning i n t o  t w o  s teps-- l i teracy being ! 

the  f i r s t .  When a  s tudent  has learned t o  read the  language h e  
understands b e s t ,  t he  r e su l t i ng  s a t i s f a c t i o n  in h i s  
accomplishment gives the dr ive  and Eonfidence he needs t o  l ea rn  
t he  na t iona l  language. H i s  a b i l i t y  t o  read, furthermore, is the 
indispensable too; f o r  t h e  study t h i s  program w i l l  require.  

The Department of Education o f  t h e  Phil ippines is proud t o  
present t h i s  l a t e s t  volume in a  nationwide s e r i e s  designed t o  
teach the  na t iona l  language through l i t e r a c y  i n  t h e  vernaculars.  
It w i l l  s t rengthen bath t he  p a r t s  of t he  nat ion and the whole. 

JUAN L. MAh'UEL 
Secretary 



FOREWORD 

One of the  noble aims of Education is t o  equip every 
c i t i z e n  t o  p a r t i c i p a t e  meaningfully i n  h ia  soc ie ty  and t o  
share  i n  ehaping the  des t iny of h i s  country. Providing 
l i t e r a c y  i n s t ruc t i on  i n  each man's vernacular is a bas ic  
s t e p  i n  r e a l i z i n g  t h i s  goal .  To promote t h i s  purpose t h e  
Summer I n s t i t u t e  of L inguis t i cs  works i n  agreement w i t h  and 
under t h e  auspices  of the  Department of Educztion in t h e  
preparat ion of i n s t ruc t i ona l  and supplementary reading 
materials f o r  t h e  various Cul tura l  Minor i t ies  of our 
country. 

I 

The Bureau of Public Schools t akes  p leasure ,  therefore ,  
i n  presenting t h i s  volume of l i t e r a c y  mater ia l  which i e  part 
of its list of approved supplementary reading mater ia ls  
prepared f o r  use by the  Public School i n  the  a r ea s  using the  
vernacular of these  materials .  

LICEHIA BRILLANTES SOHIANO 
Director  of Public Schools 



.; : ; ,-; : . ~ 

I .  
, . 

Freface  , - .  

Here a r e  f o l k t a l e s  c o l l e c t e d  from some o t h e r  c u l t u r a l  

minor i ty  groups. However, t hey  a r e  r e t o l d  in a s t y l e  t o  f i t  

t h e  Sagada f l a v o r  of' s t o r y  t e l l i n g .  There a r e  a l s o  a few 

- Sagada f o l k t a l e s  t h a t  a r e  inc luded  i n  t h i s  book. 

T h i s  i s  t h e  second book w r i t t e n  by two t e a c h e r s  from 

Sagada du r ing  t h e  W r i t e r s '  Workshop i n  i n  November and December, 

1974 he ld  a t  Bagabag, Nueva Vjzcaya. .  The Summer l n s t l i t u t e  of 

L i n g u i s t i c s  helped g r e a t l y  in t h e  product ion  of t h i s  book, 

T h i s  book is w r i t t e n  i n  bo th  Kankanay and i n  F i l i p i n o  

so  t h a t  it can be of v a l u e  t o  t h e  a d u l t  educa t ion  c l a s s e s  and 

t o  t h e  c h i l d r e n  i n  school.  The a u t h o r s  hope t h a t  t h e  r e a d e r s  

w i l l  enjoy r e a d i n g  t h e  s t o r i e s  conta ined  i n  t h i s  book. 



.. >-. .. : . . . . . . . - . . . . . . Pre face  
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Nazy nan s a p s a p p i t  ay  naolnong isnan s a p s a p p i t  d i  l i b - a  

ay  kabbey i s n a n  n a b i l b i l g a n a .  Ngem na i$ to lya  kas in  dana ay ' 

naikompas i snan  i s t a i l  d i  iSagada, ay  mensapsappit.  Vdada dedan 
. , 

nan nagab i s  ay  s a p s a p p i t  d i  i J agada  ay  naiddom i snan  naay 

S iya  na  nan maikadwa ay l ib .10  ay  inso1at.na.n downy 

men-is-isolo ay idagada i s s a n  w r i t e r s '  workshop i s d i n  tvobyembre 

ya  Disyembre, 1974 i d  Bagabag, Nueva Vizcaya. Dakkel nan 

inbadang nan Summer I n s t i t u t e  of 1 , i n g u i s t i c s  i snan  nakasapowan 

nan naay l i b l o .  

Gawis t a y  n a i s o l a t  i snan  K:mkaney ya f i l i p i n o  t a  

mapaay i snan  amap-a ya in in -a  yn :qan ongong-a isnan osk i laan .  

~ a p a y  koma t a  esada ganasen ay mangbasbasa i snan  s a p s a p l i t  

a y  n a i s o l a t  i s n a n  naay l i b l o .  





~d kas in  maid i~ay6ny. l n t o  nga t a  nan na::apowan nan inmona 

P ay aayong? 1Vgan n g a t a  s an  inmona ay jayonsi  

vrada kano nan e;a ay a n s i z i t  ay kabbey i s n s n  daem d i  l o t a .  

k i l m i  nan e g y a t n a ' i s  odan i ? o  nga a d i  ~ o l o s  bonala  i snan  baeyna 

no  g e k ~ e n a  ay n;$annqani ay omodan. 

nada Fay ndn sin-age!$, binmala i m a n  baeyna dae t  men- 

gala las in , : .  t a y  n a n g i l i k i  Lis i d  daya.  

"Aye gaia iganis  ay aaew idwani , " kinwanina. "aiaballn ay 

omeyak men: a s y a l .  " 

;an a n s i g i t  ninbado e t  bomala. ivin1.asyarbsya.l e t  enggana 

ay.  omdan , i d  adaadawi. i n i l a n a  nan anaanando ay batbatang.  



i s n a n  bayaya a y  n a t k e n a t k e n  nan menbebgew a y  k o l o i d a  y a  nan 

b i l d i  ay  toboda .  

Daet  mentansgd. "Ay inayan!  " kinwanina.  "IUaay nganngani  

a y  omodan. Ay ngan ngen d i  ikkak:* Awnit matombeak t a y  

adaadawiyak i d  baevko." 

Tinmagtag a y  somaa ngem egay nakaadawi d a e t  omodan. Ayet 

d i  e g y a t  n a  i s s a n  odan. 

"Ay ngan d i  ikkak? Ay i n t o  ngen d i  ornayak?" s i n o o t n a  

i s n a n  awakna. "IVaay matombeak." Ijanat n i n - i l a  s a n  gege i s n a n  

poon d i  b a t o .  

"Lak i l inongak  kad ken s ik-a '?"  n i n p a k a a s i  s a n  a n d i s i t  i s s a n  

gege .  " l i l m i  nan e g y a t k o  i s n a n  odan d a ~ a y  naaymatornbeak." '  

"Awan a d i  mabai in .  Ban-eban-eg nan naay b a t o  Lara ken 



d a i t a  ay  dowa. siatombeka met laeng i s n a .  Lngka makilinong is 

t e k e n , "  insonghat  san gege. 

Danat taynan sangege, l n i l a n a  nan esay mola. 

. , "kangaasim kad ta menlinondak i jnan tobom. Omegyatak 

i snan  odan,"  kinwanin san a n s i a i t  i s s a n  mold, 

"Ban-ebat+q,nan tobok p a l a  ken ; ik-a.  lviatombeke met laeng.  

Engka omanai is teken  is rnakilinongam," insong-bat  san mola. 

Daet kas in  mendaddadaan san  a n s i a i t .  braid p o l o j  i l a e n a  

is  mola ay dadakkel nan toboda,  hinmoyangaw i d  adaadawi dana t  

n i n - i l a  nan lolaw. Ay ngan ngen t o d i ? "  s inootna .  dinmag-en ta 

ipootna no  ngan t o d i .  

"Ah: Uamzyan: Uakkel ay damayan. idwani menlinongak 

i snan  d a ~ a y a n  t a y  naay kayet  ay men-od-odan." 

Intokdon san a n e i s i t  i s i a n  LOOP d i  drmagan. Cvinlinong 
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. e t  a i d i .  Ngem log iyana  ay msgisbet  dagay kayet  men-od-odan. 
.. . 
~. 

"Laydelaydek ay somaa daray  melt-od-&n . . kaye t .  Ay ngan 
. . 

,. , 
~ ~ 

ngen d i  iickak?" kas ina  s i n o o t  i snan  awakna. : ,... 
. . , . 

1 
x. 

Danat d a l o s  inengneng kaa in  s an  damyan .  U a e t  mennemne- 
'. . . . \ 

..., ~. nemnern d a n a t  kanan isnan awakna, "babdtek sambt na;;'., ~wabaljn 

.. . 
ay aawi t ek  dakray mendqd-am, " i: 

. . 
Nin-gabotna tet-ewa s a n  d~inayan d m a t  aawi ten  ay rnendad-aan. 

. . Lladama .sari g a s i w n a  ay mendad-am ay soma' .  i d  baeyna ' i snan  daem 

d i  l o t a .  

"Idwani ad iyak  o m e g p t  isnan odan. Hdiyak matombe o l a y  

men-od-odan. lyaay dah lo ,  d i  damayan ay mangl inl inong ken sak-en 
. ~, . 

. . 
o lay  n o  in toy  omzy&k," kinwanina. 

'. 2 San obpay damayan d i  ansisit nan inmond a y  yayong. 
$ 

- 



Wada kano i d  k a s i n  nan  

sin-asawa a y  da  Aa l l ak -en  ken 

asawana. I - a l a l o  a y  kodokododa. 

Nlinapseng a y  lomoksoda dapay  

s i s i s i s i y a n g n a  a y  s i n k a s a p o l a n  

s inkasa -angan .  

rvada pay  nan sin-agew ay 

obaya d a t  k a y e t  lomokso si 

S a l l a k - e n  t a y  nb a d i  lomokso 

e t  a d i d a  mangan. Omdan pay  e t  

mangobi i s s a n  om-ada d a t  wada 

n a n  k o y a t  i s n a n  b e n g e t  nan 



. - 
dm-a a y  mangmangwani, "3al lak-en.  depapem ~ o d . s a k - e n .  Sa l lak-en ,  

. , 

. -'depapem pod sak;en." 

~ e d e d e d e n ~ e n  Sallak-en danat  kanan, "Ay ' s i n o  pay B s  nan ., 

kako y a t  nan tomongeg ay  sana." 

D a t  omtz& e t  ena depapen e t  bedbedena nan s i k i n a  ya nan 

, . , payakria e t  t angbana  i snan  lowana d a t  kas in  maneobi. ' Mangob-obi 

pay dd t  k a s i n  menka l ika l i  s a n  koyat ay mangman;%wani, " Sallak-en , 

dawisem pod sak-en. Sa l lak-en ,  d a w i ~ e % : ~ o d  sak-en." Ivlatongeg 

kas in  s i  Sallaic-en 'dat omey e t  ena. dawisen.  Danat tangban 
. . 

. , 

- . isnan lowana d a t  k a s i n  mangobi. . . 

Ivlangob-obi pay d a t  kasin .  ~ n e n k a l i k a l i  s a n  iriisda* ay 

koyat ay  mahgmangwani en,  " d a l l a k - e n ,  i takkim pod. sak-en. 
; 

Natongeg - k a s i n  g i  sal l 'ak-en ; d a t  Diey e t  o h j l i e n g  danapay 

i sda .  D a t  ka s in  mangobi. - 



Mangob-obi pay d a t  k a s i n  dedededengen Sallak-en san  i n i s d a n a  

ay  koyat  a y  mangmangwani en, "Sallak-en,  i t akk im pod sak-en. 

Sa l l ak -en ,  i takkim pod sak-en. " 

Natongeg kasin si  Sal lak-en dat'omey i snan  benget  nan om-a 

e t  mentotowad e t  i t a k k i n a .  Danat taynan e t  ka s in  mangobi. 

Mangob-obi pay d a t  k a s i n  menka l ika l i  s a n  koyat  ay  m q g -  

m a n g ~ a n i , ' ~ . j a l l a k - e n ,  kobkobowem pod sak-en, ~ a l l a k - e n , '  

kobkobowsm p o d  sak-en." 

"Poda! Ay ngan pay e s  nan iyaamis t o s a .  Ahaid inob ik  is 

i s a a k  issa kami kanen dapay, tornaktaksa.'' Dat omey e t  ena kob- 

kobowen t a y  . . matongeg s i y a .  

Mangob-obi pay k a s i n  s i y a  d a t  kapkanan san nakobkobo a; 

t a k k i ,  "Sa l l ak -en ,  i laem pod sak-en. da l lak-en ,  ilaern pod . ' 

sak-en. " 

' 8 



. .  . .  

"Ayta pay ee  s a  is koyat ," kanan dhllak-en. D a t  .mey  e t  . . 
~. 

: i lnena t a y  palaloy matongeg. I lana  pay d a t  obpay tinrri~b~o ay 
. 

l&bban .  Midyo men-gasing s iya  dapay somagong e t  mangobi. 

Mangob-obi ay  menyoyodong d a t  kasii-i kankanan san koyat ay 

tinmobo if3 lobban, "dallak-en, tangadem pod oak-en. Sallak-en, 

tangadem pod sak-en. Y 

. . . 
Rlerpekwaa pay s i  Ballak-en e t  tangadena dat o b p y  iman 

dinmakkel ay dadadadakkel' nan kagagasingay begasna. D a t  i t o l o y  
2 

, kayet dallak-en a y  mangobi. 

Mangob-obi pay da t  kasin kankanan ean koyat ay t h o b o  

is lobban, "dallak-en, bolasem pod sak-en. Sallak-en, bolasem 
-,., ~ , ... . ~ , pod sak-en. " 
r' . ~, 

. , "Ay h a y &  pay ay napapadongak ngen. Ay igan pay nan dan 
- 

aped mangibogabogaw nan lobban ay sana," Dat omey e t  ena 



bolasen nan e.sa et .igwaha ianan lowana. ' At. kasin mangobi. 

" C t  Mangob-obi .pay dat  kasin e s  kankanan san lobban, " ~ a l l a k - e n ,  . . 
. , ternpakern pod sak-en. Sallak-en, ternpakern pod sak-en." . , O a t  

omey e t  ternpakew, . , 

Tempakena pay dat  .obpay bagas nan begasna. Men-galalasing 

s iya  danat ponoponowen san lowana i s s an  lobban d a t  somaa e t  

adina. i t a p i  ~. . san baks i t  ay inobina. 

Ay! Kanega ninpirngaonga da Sallak-en ken asawana issan 

gasingdas san bagas ay begas d i  lobban ay kankanenda. 
~. 



. . 

Wada-wada kBno nan esay bayanggodaw ay l a l a k i  ay .kangadan 

is Kallakal.  
. . , Inagew ay mandaiena k i  inana, " lsaganam nan baonko. . 

. . 

b s a p o l  adoadowem. " 
. ~ 

Dat es tees ten  inana ay menkal-oy e t  igwana isnan dakkel 
. . . . 

ay t opil .  

"&,I i n t o  man nam omaya-ayam isnan winakgat?" s inoot . inana;  

"Ngan d i  ngotom is omayaayak,' insbngbat ~ a l l a k a l .  
. . 

Olay adoad'o nan baona dapay no somaamaid poloa binay-ana 
. . . ~ 

' is *lay sinkapit-ing.: 
. . 

. . .. ' . Kinwanin inma, " ~ y  ' ngan- ngen nan. pamangpangan Kallakal  
. . I 

i m a n  baona?, Ay d& ;lay adbado nan baqna d.anapay amiiminen?" 

. ~ ii 



Naomaoma si  inana danat en onoden t a  siimena. Omey pay 

ket-ewa danat nin-ila si  Kallakal ay mensas-aep issan ginawang. 

Nintabon si i~ ian  Kallakal isnan l i k o d  nan batobay mangboyboya 

isnan anakna. 

Napno nan l a t a  isnan ikan ay sinaepana daet domaka ay 
. . 

mangwani en, "Matak maipketka. isnan matak." . * Ea t  ninkikipket tet-ewa sm matana e t  agowana san apoy 

danat dawisen san ikan. Naoto pay danat a l& san baona e t  
. . 

. "  mangan. Ay apo ' ta nasdanasdaaw s i  inana tay inamiamina . . san 
, . . . 

sinkatopil  ay baona ya san sinkalata ay ikan.. O s t o  pay maka- 
. . 

kan danat ipodan e t  maseyep enggvay nasdem. 
:. ( .  

. , "A! Siya obpay d i . m  biyag h l ~ a k a l  ay inagew. Aped. 

mangmangmangan ya-maseyseyseyep. Mensaep ngem maid polos 
. , 

isaana danapay id lo  sak-en isnan talabako," kinwanin inana ay 
~ - 



\ menseseg-ang. 

Issan kawakgatana, inonod kasin inana t a  laydena ay i l a e n  

no n g p  nan ikkan Kallakal ay mangkaan isnan matana. In i l ana  
, . 

san anakna ay men-an-anido issan benget nan gin8Wang. - 
Maaw-awni pay danat dedengen s iya  aymangmangwani, "Matak 

makaanka tasiyay'  d i  makaletepak ay mensaep." Daet tet-ewa 

menkaipopoltog san matana e t  maipket i s san  bat0 dat  lomagto - 
ay menletep issan,ginawang. 

I Mensessese san i i g e t  inan+ danat men-ala san matan Kpllakal 
\ 

e* menbekasna issan apoy daet  manaltook ay bomtog. 

Makasaep pay s i  Kallakal daet  domaka ay mangmangwani, 

"Matak mipketka ay matak." .Dapay maid maipket. Inpigsana ay 

mangibogaw, "Matak maipketka ay matakl Ay i n t o  nan kad-am?" 

Dapay maid. kayet maipket. 

' . 13 



. .. . . ,  , . . ,, :- ,.?.%7,..>.. * - .  .. .. . .. I. ::.: 
. . . - .  
. . . . 

"Agsetmo sa  Kallakall  Siyasa nanganabem ay patog. Maid 
' , .  

poles' isaam isnan sinaepam dakapay aminen nan makan , " kinwanin - 
inana ay makaliget. 

" N i  1 " kanan Kallakal. "Ay sik-a sa ina?" 
A - 

("Bak-en kaymanl Ay egaymo dinge san binomtog? Siya san 

matam d i , "  insongbat inana. 

"Ay inayan! Ay san matak obpay d i  san binomtog? Ay ngan 

d i  osalek pay ay makaila?" kinwanin Kallakal ay madanagan. 

Daet men-agaaga s i  Kallakal. lvlenbabawi isnan kinasokilna 

ngem anya ngalod maodi nan babawi. 

Maseg-aseg-ang met laeng s i  inana ken,Kallakal  dadat 

sokatan san matana i s  matan d i  tokak ay naipopoltog. 





Da Sadsadyokana ya san Bowaya 

Wada-wada kano nan 

babai ay kangadan is 

Sadsadyokana. 

Isnan namingsa; ay agew isnan tiyagew, dinag-os nan gagay- 

yemna s i y a  ay enda menlamew. 

Sadsadyokana--- dadsadyokana---. Aka t a  entako menlamew 

i d  Tabiyay-ew," inyayag san gagayyemna. 

"Owen ngem omala tako i s  senget tako t a y  adda-addawi i d  



Tabiyay-ew," insongbat  dacjsadyokana. Dadat men-galalasing 

ay  menkankanta ay omey engganay dinas-anda s a n  posong i d  

Tabiyay4ew. . Aye! Ivlenlengleng san  danom i s s a n  posong ay 

nagapo i s s a n  dakke l  ay  pagpag. Inkakamoda a y  n i n l a b o s  t a  

omeyda menlamew. Nabayabayagdaay mangganganas ay  menlamlamew 

ya merfsabsabbo i s s a n  danom. Naowaowatda dada t  domaka ay  en 

mangan i s s a n  baonda. 

I s s a n  nakakananda, kinwanin san  kadakkelanda, "Omilleng 

t ako  ta maaw-awni d a t a k o t  somaa." 

Inowenanda s a n  i b - m a ,  kedeng s i  Sadsadyokana i s  a d i .  

Kinwanina en o lay  kano dae t  linmoksoda arnana ken inana e t  

malabiyanda ay  somaa. I s o  nga dae t  somaa san ib-ana dapay 

menlabos s i  Sadsadyokana ay somagong i s s a n  posong. 

Nlaaw -awni pay d a t  bomala san bowaya ay  kabbey i s s a n  

posong. Ina l ana  s a n  bad0 a y  egay gekgekken Aadsadyokana. 

1 7  



I d i  l og iyan  san danom ay tomedek t a y  nasdem d a e t  domaka s i y a .  

Nasdaaw s i y a  t a y  maid san badona. Ninmoyangaw t a  anapena 

danat  n i n - i l a  ay in t a t angan  san bowaya. Xy apoy owakisna is 

eg-egyatna! 

D a t  kanan san bowaya, "No mang-asawaka, idyak nan badom." 

Kinwanin Sadsadyokana i snan  nemnemna, "Kampotak nan bowaya." 

Tet-ewa kinampotana san  bowqya ay mangwani, "Owen. Bas t a  

i ya l im  nan badok, esak asawaen s i k - a , "  

ln idyan  pay san  bowaya san badona danat  pegsepegsen ay 

tomagtag. Tinagtagna nan banbaneng ya om-om-a engganay inomdan 

i d  baeyda. Egay nakaonod san  bowaya. Nabannobannog si 

dadsadyokana. Ii'lenpaypayaspas ay  mang-istolya ken da amana 

ken inana  i s s a n  inommat. 

Mapseng pay d a t  wada nan menkogkog i snan  segpan. Lokatan 



Sadsadyokana d a t  n a t a a - t a a  

t a y  wada s a n  bowaya. Gekken: 

san  gap0 ay inmaliyan san  

bowaya. 

Men-ag-aga danapay kan- 

kanan, "Ongaak pay l aeng  ay  

makiasawa. Adiyak polos  

layden s ik-a"  

Mensongsongbat da Sadsad- 

yokana ya san bowaya dapay 

,men'saga-sagana a i  amana dana t  

menbetbet san  bowaya e t  matey. 

Pep-eng d i  d a t  n a t i l e t i l e g p i  Sadsadyokana i snan  kinakedsen narl 

toktokna. .  , ..I.,_ 

8 
t; > . . 
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S i  Agginsood 

Men-ag-aga s i  Aket t a y  ginowad 

inoy-ana a y  Akay nan ay-ayamna. Dat 

kanan alapona ay baba i ,  "Akat iman 

i s n a  hket t a  s apsapp i t ek  s i  

Agginsood." 

Nin-iginek tet-ewa Aket dapay 

men-galalasing ay omey mangdenge 

i snan  sapsapp i t  alapona.  

"Sood, sood,  sak-en s i  

Agginsood! By waday 

binay-anyo, Tonak?" 

"ktaid t a y  sinweng 



Gana ay anakko i d  kawni," kinwanin Tonak. 

Daet men-alan Agginsood san banganda Tonak e t  men-ipasa- 

.yagna i d  adda-addawi. 

"lvlateyka koma Agginsood , " kinwanin asawan Tonak. Danat 

kedagen s i y a  e t  enggana i d  Bangnin. Ngem egay nakakdag t a y  

kanega tomagtagan d i  ogsa nan tomngtagan Agginsood. 

Nal lo-nal los  s i  Agginsood i d  Bauko.  Inmey i s  baeyda 

Abbako ay rnangmangwani en,  "Sood, Sood, sak-en si Agginsood. 

Ay waday binay-anyo, Abbako?" 

"Maid polos. Kinan Kokang ay  b is i ta rn i  i d  kawni," insongbat 

Aggaw ay  asawan Abbako. 

"Aka kadi  i sna  naay d i  kalol-owak ay tapey,." kinwanin 

Abbako. 

Sinonggep tet-ewa s i  Agginsood e t  kane-kanena am-in san 
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s inka labba  ay  kalol-owak ay  tapey.  Nlensakit pay san egesna 

danat  inyogaogat  am-in san .k inana .  

"ikateyka koma, Hggin_sood! k i lmika  ay  b o k a t o t , "  kinwanin 

Aggaw . 
Naisak i t an  san  eges  Agginsood danat  kanan, "Omeyak e t  

t a y  nakag-aw dapay adda-addawi i d  lk~apmapao ay  i l i k . "  

'1ssan kawakgstana n a l i o s  i d  Tadiyan. Linmaos is baeyda 

Fekkepekke. I n i l a n  Fekkepekke s i y a  danat  s o o t e n ,  "by i n t o  nan 

omayam Agginsood?" 

"Kadya imegsam nan omayak. Enak soo ten  ken asawam no 

waday binay-anyo," kinwanin Agginsood. 

"Maid bainmo Agginsood. Sik-a nan madamadamag ay aped 

en menlimlimos is binay-an. Apedka dakedake ay  k a l n i  dakapay 

a d i  makaikalo i s  kanem. Sadotkas namintakeng!" s i n a g i i t  Ligaya 
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a: 

a y  asawan kekkepekke. 

"donggepka k a d i ,  Agginsood. Ninsenga kami i d  kob-a e t  

ado nan binny-anmi ay k a l n i , "  inyayag Fekkepekke. 

Men-galalasing te t -ewa s i  Agginsood ay  songgep e t  i n i sda -  

i sdana  san s inkapalanggana ay gaga. fiabso-nabsog e t  kanega 

porntok san egesna. Dat maimayeng ay  maseyep,ay kanega b e k l a t .  

Kinwanin k a s i n  Ligaya,  "Bokatotka tet-ewa Agginsood. 

Olay nabsonabsogkn dakapay d a t  kayet  mangan." 

Dinngena pay s i  Ligaya ay  men-ag-agotoot d a t  napanika 

ay  lomayaw. . Inmey i d  Banaaw is baeyda Bagsaw. 

Kinwanina, "dood, sood,  szk-en s i  Agginsood! Ay wzday 

binay-anyo, Bagsaw?" 

"lvlaid polos  t a y  kinan san b i s i t a k  ay  l imz i d  kawni ngem 

songgepka t a y  naay d i  t i n a p e y  bakett . :~.  
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Sinonggep s i  Agginsood e t  ino-inomenna am-in san sinkagosi 

ay tapey. Naboteng daet maseyep ay menbodbodek ay kanega 

beteg. 

Issan l ab iy  deey a d i  makaseyep s i  Bagsaw tay matongeg 

issan bodek Agginsood. Danat bogawan san sagsagogongda e t  

kanana, "Akayo t a  dangeyen tako s i  Wgginsood t a  i saa  tako 

s iya  i d  lhapmapao. Waay madanagan s i  asawana tay  na lab i  dapay 

a d i  somaa. 

Dadangeyenda danapay a d i  malikna. Inomdan dapay i d  inodey 

dada t  i tekdag isnan ataatakdag ay tengey. 

hedeng nakwas i d  Kingoleng. 



Da Otot  ken Koyat 

Wada kano i d  kas in  nan sin-gayyem ay  da  Otot  ken Koyat. 

Kayatda ay  menpasyal i snan  ib-an d i  ili t a  mendamagda no wada 

ngen d i  mang-ilimidyowanda ay  mangsolbal i snan  probleman d i  

kaoto-otot  is ikakanda ay  manglaban i snan  bosoda ay  kosa. 

Dadat menlogan i snan  deket  a y  bangka i snan  ginawang e t  

enda menpasyal. Nin l ika l ikaw nan ginawang e t  ad ida  om-omdan 

i snan  ayenda dapay anok-aen k i n i t l i b a n  Otot  nan bangkada ay  

deke t  e t  mabanban-eg. 

ho i l a e n  Koyat en k i n -  

wanina, "By ngnn n m  

ketkeketketem?" 



haid  apedak menngilngileten nan bab-ak," kanan Otot. 

"fi-n@asim t a  adika aminen ay mangki t l ik i t l ib  isnan 

bangkata t a  a d i  mangpos ya mnba l ik t ad , "  kanan ~ 6 ~ a t .  

"Adi apedak menngilngileten nan bab-ak," kanan Otot. 

Omdanda pay isnan kanapidsan nan danom dat kanega men- 

ba l ik tad  nan deket ay bangkada dat  kanan Koyat, "Ilam, no adika 

koma k i t l i k i t l i b a n  way baken kaeegyat no omdanta isnan kana- 

pidsan nan danom," kanan Koyat. Dat igiginek O t o t .  

Kasinda es  omdan isnan kanakapsot nan danom dat kasin 

k i t k i t k i t l i b a n  O t o t  nan bangkada. Dengngen pay kasin Koyat 

danat kanan, "Ay ngan nan apedmo ketkeketketen? Kanaken adim 

aminen ay mangki t l ik i t l ib  isnan bangkata t a  a d i  mangpos. 

Sik-a nan kaasi  no menbaliktad nan menlologananta. Adika 

gekken ay menlamew. Sak-en pay e t  tomayawak no menbaliktad 
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ov venno mslin-eb nan logan ta .  Kedeng isaldengmo." 

"Ayke, menngi lng i le tek  l aeng  nan bab-ak," aped kanan Otot. 

Omdandn pay kas in  i snan  kanapidsar? nan danom, n a b a l i k t a d  

pay tet-ewa nan bangka t a y  nangpos e t  maiyanod si Otot dapay 

tomayaw s i  Koyat a y  mangmangwani, "Apitc:m,nan s o k i l  mo. Siya 

nan ganaben nan maid pa t iyena  sa . "  



San Toloy Sin-gayyem 

Wada-wada kano si  Lesdeg ay dadama nan - pinanglayadna 

i snan men-aged ay makmakan. Wada pay san sin-agew d a t  nin- 
I 

lobwat ay,en omala i s  l i t o k o .  Ninkodo-kodong ay mangwan- 

wanwaned i snan andoando ay ginawang engganay dinas-ana san 

ili ay kangadan is k€ngaW danat sab-aten si gayyemna ay 

Agodong. 

Kanan Agodong, " I n t o  nan omayam Lesdeg?" . 
"Omeyak omala i a  l i t o k o , "  insongbat Lesdeg. "Ay laydem 

ay makkey?" 

"Owen, a! Gaw.i.s s a  is omayan imbis nga apedak menbol- 

bolakbol isna."  



Dadat menkodkodkodong ay dowa enggana ay inomdanda i d  

Lana dadat sab-aten s i  Aggaki. 

Kanan Aggaki, "Ine --- In to  pay e s  nan kabobbob-oweganyo 

ay dowa?" 

Dadat kanan ay dowa, "Enkami omanap i s  men-gawisan. En- 

kami anapen ya nan kad-an d i  l i t o k o .  Alika bawet t a  entako 

anapen am-in." 

"Sigi! Entako," kanan Aggaki. .Dadat mnlokoy ay 

men-in-in-inonod engganay inomdanda i d  Nalagitan ay kad-an 

d i  naposkol ay pagpag. Aye dadama san gqsingda t ay  dinas-anda 

san kad-an d i  adoado ay l i toko .  

Menlagto si  Aggaki danapay kanan en," Sak-en nan kommab 

dakayo pay sesed-en i s s a ,  a." 

"Ala, s i g i , "  kinwanin san gagayyemna. 
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Daet men-galalasing tet-ewa s i  Aggaki ay kommab; 

Titlne-tinnengna nan nanamyos ay panga dae t  pomatong danapay 

iwedwedwed i snan  gasingna. kangmangan dapay menbogbogaw ay 

mangmangwani en ,  "Aye? Naganas! IIien-imisl Kalingkingam s i  

kntogangam." Nan kinangawin Aggeki kinal ingkingana San dowa 

ay gagayemna i snan  gowabna.gapo isnnn gasingna. I to loyna  

kayet ay mangan danapey d a t  kayet pigsaan ay mang-iwedwed 

i snan  poon d i  l i t o k o ,  ninkakaspak pay san ginagat inana e t  

maekdag. Daksang g a s a t  t a y  naibabatog abes i snan  napapagingan 

a y  b a t 0  e t  ninkakagpak s,an gok-abna e t  matey. 

Dadama san seseg-ang Lesdeg daet menngegngengegngeg e t  

enggana ay na ipo l tog  san awakna e t  matey. Am-amed abes san 

seseg-ang ya danag Agodong t a y  adina gekken d i  ikkana ay 

mang-isaa i s s a n  doway gagayyemna.. Danat ikamo ay en 
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mang- ibaag i s san  inommat. Ngem i d i  ii 

lnomdan isnan soban dinadamana abes 

ay ninbogabogabogaw dae 

- maipoltog san begasna e 
5% 

st abes 

t matey. 



San dadot ay  Sin-agi  

Ay gawis ngen nan ipogaw 

ay  aped menbo lbo lbo la~bo l?  

"Bas01 ken Apo Dios nan 

a d i  mentalabako dapay mang- 

mangan. Jak-en ay  amayo, 

tet-eway ado nan s ip ingko  e t  

kabaelak nan mnnglagbo i s  

kabadang t a k o  ngem laydek a y  

solowenyo nan mentalabako. hyke kami e s a  m a t a t a t a t a g o  ken 

inayo a y  mang-idoo is am-in ay  masapolyo. 180 nga ees tenyo  

koma ay  men-oskila,"  inbagbagan eikwi i s s a n  an-akna. 
. . 

Dapay kayet  p ikp iken  $ a n  an-akna nan obetda ay 
*. .. . . . . .  . 
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rnangmangwani e n ,  "0ho --- apo! kpo Dios i s s a  is1 Hyke tet-eway 

Hpo Dios. Oskiosk i la  i s s a s !  

Was-inda binmala ay  en mangsab-at i s n a n  balkadada.  lmbis  

nga enda makiosk i la ,  apedda en mensagsagadilyo,  mensogsogal 

owenno en mangakew i s  mnnok, No makabasolda, kakaas i  s i  amada 

ay  mangbayad i s n a n  kinah nnn ' l i n t e i  ay  bayadanda. 

Maladawda abes  ay rnangan. h d i d a  i d o l i n  nan b inayandae t  
. . 

no maningsan kallongen n a n a s ' o .  " ' ' K i ~ a d  s i  inada ay mang-owas 

i s n a n  nangananda. Id loda  am-in' da' ima'da ken inada  i snan  am-in 
?. 

ay ta labako .  

Namingsan ay agew n a s a k i t . s i  inada  dapay n a i l a n a  ay 

inrney n i n p a s t o l  a i  amzda e t  maid nabayo is bagag, "'alabi 

pay d a t  somaa san  s i n - a g i  e t  men-anapda i s  kanenda dapay maid. 

Daet o l?n nmnda nnn binnge ay psgey e t  patetengiena i snan  dao. 
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"Akayo t a  mangan tako,"  kinwanin Fikwi ay mang-ayag 
f 

i ssan  an-akna. Omeyda pay dadat masdaaw t a y  binnge ay pagey 

nan kanan amada en kadenda. 

"Ay mabalin d i  pagey ay egay kabayo is  kanen? A d i  pay 

maske tako datakot omanono e t  matey tako?,"  kinwanin san 

sin-agi  ay sadot .  

"Siya mampay! tiy ke aped maogay d i  pagey ay mabayo 

no a d i  bayowen? Ay ke aped maotcy makan no a d i  ikaiwan? 

Ay ke aped maotoy makan no a d i  isakdowan," kinwanin amada 

ay makakaliget. 

Filmi ay nakal iget  da t  nginmatongato is os to  nan . . 

basana da t  menkagogolpi ay matey. 

: S i  inada abes nasepsep san sak i tna  i ssan seseg-angna i s s an  

nateyan asawana ya san ngawi ay o g ~ l i n  san an-akna da t  ad i  

omey d i  agew da t  abes matey. 
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San Nlannaklis -ya s an  H i g a n t i  

Wada kano i d  kas in  nan mannaklik ya nan asawana ay 

ninbabaey i s n a n  benge t  d i  baybay. Maid t eken  i s  mangal-anda 

i s  kanenda no baken nan baybay ay  end?. mensidsidokan is ikan 

e t  s i y a  nan i soka tda  is bagas  e t  pmanganda i s  nan ib-an d i  

ikan ay  i s iboda .  

kadpadasenda ay  sin-asawa ay  mensidok is ado t a  waday 

i s o  pay koma i s  i l akoda  i s  t ~ k e n  is rnasapolda ngem siyangna 

l a d t a  ay  a d i  gomawis nan biyagda.  \ 

Wada nan e s a  ay agew nemnenernnemen nan  naay ronnnaklia d i  

mangilimidyowana ay  gomawis dapay mensidsidok d a t  menpanga- 

dagsen nan s idokna.  ~kakamonh e t  mensikad e t  igoyodna d a t  

obpay b o t i l y a  e t  kedeng ay  na ta tangban  dapny maid n i n t e t e e  
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i s n a n  apedna s in idokan .  

Tokabana pay t a  i l a e n a  no ngan nan dan aped mendagsen 

d a t  obpay wada nan men-ngi t i t  ay  asok a y  bomala e t  mawanwan- 

wanat i d  tag-ey.  I i l a n a  pay datobpay masapos dakkel  ay  

h i g a n t i .  Oosdongana nan naay mannaklis dana t  kanan, "Idwani 

i s d a k  s ik-a ."  

"Fangaasim t a  seg-angam sak-en. Xdika mang-isda t a y  

no isdam sak-en e t  a d i  mangan s i  asawak," kanan snn mannaklis. 

Men-amrneng san h i g a n t i  danapay kanan, "Eangtok ken asawam. 

Olay no s i n o y  kanam i s d a k  kayet s ik -a  i d  wani." 

"xnya ngalod isclam sak-en ngem sakapay mang-isda sootek 

kadya no i n t o  nan nagapowam," -kanan san  mannaklis.  

i l~enng i s - i l  s an  h i g a n t i  danapay kanan, "Nagapowak i s n a n  

b o t i l y a ,  I n t o y  kanam en nagapowak? Kanam samet en tawtawem 



nan mzng-isdaak ken s i k - a r  No l aeng  naowatak ginag-ak s i k - a  

i d  kawni,"  kanan san  h i g a n t i .  

"kdiyak po los  mammati ken s ik -a .  I n t o y  ikakkandi kaneg 

kadakdaken d i  l imay nowang d i  kadakdakena i s  aped magapo i s  

b o t i l y a , "  kanan san  m a m a k l i s  ny mang-ipati.  

"Pagostowak l a e n g  s ik -a  i s  a k i t  sakpay gag-aen s ik-a .  

Aigi  i i l a m  sak-en t a  i p a i l a k  i)an ikakak a y  omey i s n a n  b o t i l y a , "  

kahan s a n  h i g a n t i  . 
Dat tet-ewa maban-eban-eg e t  menbalin kas in  ay  asok. 

Dat lomnek i s s a n  b o t i l y a  ay  nagappwana. Nintangban pay s a n  

mannaklis  k a s i n  s an  b o t i l y a  danat  men-igayang i d  adaadawi 

danapay kanan, "Ivan a d i  mangtek i s  nagapowana, s d i  om-om- 

omdan is omayana." 





Nan Nakaboliwan Nan Bakes 

I d  kas i -kas in  maiwed po los  o lay  e sa  is bakes.  Ngem 

wada kano nan ili ay  kangadan is Omlaang. ' lsnan ili ay  deey,  

wada nan e sa  ay  ngoso ay  n a t e y  nan amana ya n'an inana. 
% ,  . 

Sepsep abes  t a y  maid bebsa tna  ya o l ay  e sa  is a g i h a  ay 

mensodsodana. 

I snan  namingsan ay wakgat, binmala ay  omey menbanap 

is kanena. Mendaddgddad-aan pay dana t  n i n - i l a  nan aamam-a 

ay  menkiskis  is onas. .. 
Ninpakaasi  ken ka ida ,  "Egkayo kad is onas t a o s e k . "  

"Nay, layaw kat.  Kigadka ay  mmglakn i t .  Maid po los  

kapayyam is  ipogaw. I j i s to lboka e t  kedeng," kinwanin s a n  

esay am-ama. 
.,"<.. 



Menseseg-ang san  ngoso ay  somagong i d  Omlaang. Nin- 

pakaas i  i s s a n  sagsagogongna t a  l a k n i t a n d a  nan onasna dapaf 

maid po los  maseg-ang. Dadama san  s a k i t  san nemnema danat  

men-ala san onas e t  men-iseksekna i snan  obetna d a e t  obpay 

log iyan  s a n  onas a y  madotdotan d a t  masapo i s  iko .  Siyangna 

e s  i s s a n  awakna log iyana  ay  tomobo 

s a n b o o k  e t  s i y a  d i  obpay kano nan 

n in log iyan  nan bakes  i d  Natonin. 



PART II 

PILIPINO 

Ang Umng Payong 

Noong araw oy walang pnyong. Saan kaya n a n g g n l i ~  ang . 
unam payow? Ano koya ang unang wyong? 

Hayroon dam isang dwende. Ang kanyang bahny oy 

i la l im ng lupa. Ang dwendeng i t o  ny takot na takot sa ulan. 

ICaya apaw niynng urnall8 ea kanyang h h a y  sa i la l im ng lupa 

k w  umuulan. Hlndi r i n  s$ya a a l i e  kung nakikita nigang malapif, 

Ieaw m a w ,  nang l w b a s  siya mula aa i la l im ng l u p  ay 

natuwa siya, 
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'Magnnda ang araw reayon," ang sab l  niya sa kanyang sarill.  

"Maaarl akong lumakad nang malayo." 

Ang dwende ay m g b l h l s  na a t  lumakad. Lumakad s i y a  mng 

lumnkad hanggang sn malayo. Naklta n lya  ang matataas  m mga 

punong kahoy. Nakltn n lya  ang lba-lbang halaman. Natuwa s lyn  

sn mga b u l ~ k  ak na may i b ~ ' t  ibang kulay a t  sa mga damong 

berde . 
Turningin s a  i t a a s  nng dwende. 

O'Nakul 'O anff s a b l  n lya  sa sarill. "Malapit nang umulan. 

Mababase alto. Thlayung-malayo pa naman ako sn altlng bnhay. 

Ano kayn ang aking gagawln? Uuwi na law ako." 

Tumakbo slyang paunl ngunl t  malayo pa s l y a  sa kanyang 

bahay &y umulan na. T ~ k o t  na tnko t  ang dwende. 

"Ano kaya ang aklng gagawln? Saan knya ako paroroon?" 
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a% t a n o w  ng dwsnde sa  s a r l l i .  UPlababa~o. nko," 

W y  lsaklta siyallg uod sa t ab1  ng lsang bato. 

"Maaax-1 ba akong tnaki~ukob ea iyo?" ang tanong ng dwende 

sa u08, Takot na t e o t  lnmang ako sa  ulan. Hababasa ako." 

. "bal Hlndl maaari, Hallit  ang b e t o w  I t a  para ea a t i n g  

dalawa, Hababesa ka rin d l to .  Sumukob ka na sa 1barW ang 

sagot  ng uod, 

Lumakad ang dwende. Lumapit s lya  sn isang halaman. 

"Maaari ba akong sumqkob an dahon mo? Takot na t ako t  

lamaw ako sa ulan,"  ang sab l  ng dwende sa  halaman. 

"Malililt pa ang mga dahon ko, Mababasa ka r i n  d i t o .  

Swukob kq na sa  lba,"  ang sngo,t ng halaman, 

L-kad na mman ang dwcinde. Wala slyang m~k l t ang  halnmang 

malakl ang dahon. -1ngln s lya  s a  malayo. May nak i ta  slyang 
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l sang b ~ g a y  na maputl. 

"Ano knya l y ~ n ? ~ '  ang tanong nlyn. Lumnplt s lya .  

"Oyl KAbutel Malaking knbute! Dl to  na nko sa l l l l m  ng 

kabute habang umuulnn." 

Umupo nng dwende sa l l l l m  ng kabute. Doon s l y a  sumukob. 

Ngunlt mnlaplt  na ang gab1 ay umuulan pa* 

O'Iblg lto nan(3 umuwl ngunlt  umuulan p~r. Ano kaya ang gngawln 

ko?" nng tanong ng dwende sa sarlll. 

Tlnlngnan n lya  ang pun0 ng kabute, 

Ang s a b l  n lya ,  "Manarl kong bunutin l t o ,  Maaarl kong d a l h l n  

l t o .  Hindi ako mababasa sn daan." ' 

Klnuha ng dwende nng kabute. Lwlkad  s l y a  nn dala-dnla 

n lya  ang malaking ksbute.  Masayangtmfisaya slyang lumakad na 

patungo sn knnyang bahay sa l l a l l m  ng lupa. 
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"Hindi na ako tskot sa ulan ngayon. Hindi na ako mababnoa 

kung umuulan. Mayroon ne. akong malnking knbute." ang sabi 

niya. 

Ang kabute ng dwende ang Siyang unnng p~yong.  ., 



N6ong mng pahah6nl & Y * O O ~  d a w  mg-asawang pobreng-pobre. 

Ang pangalan ng bnbae ay Sa l lakao .  A r a w . m r a W  d i u n g  nagta-  

t rabnho sa bukid per0 i s ang  kahig isang tuka pa r i h  Qng 

pamumuhay n i l a .  

Naski sa m a w  ng. kani lang  panamahinga ay naqtatrabaho sa 

bukid si Sallak-o,  d a h i l  kung h indi  n iya  gagawin i t o  ny h ind i  

s l la  kakain.  Pagdating n iya  doon sa bukid para maghukay ng 

kamote, may n a r i n l g  s iyang ibon lm naroon sa hanggamn ng 

kani lang  b u k i r i n  a t  i s l n i s i g a w  ang, "Sallak-o, h u l i h i n  mo ako. 

Sallak-o,  h u l i h l n  mo nko:" 

r 48 



9 

Narinig ni Sall~k-o 'yon at sinabi, "Ano kayang uri ng 

ibon 'yan na paullt-ullt ang sinasabi?" 

Hinull nga niya lto at tinalian niya sa paa at pakpak at 

saka niya tinakpan ng kanyang-basket at nagjlukay siyang muli 

ng kamote, Habang mghuhukay siya ay sinabi ne naman ng ibon, 

"Sallak-o, lihaw mo ~ k o ,  Sallak-o, lihaw mo ako." Nayamot 

na Mman a1 Sallak-o doon sa pablit-ullt na slnasnbi ng ibon 

kaya inihaw nga niya Oyong ibon at saka niya tinakpan ng knnyang 

basket, At ipinagpatuloy niya ang maghukay ng kamote ngunlt 

nagsalita na naman 'yong inihaw na ibon at paulit-ullt na 

sinabi, "Sallak-o, kalnln mo ako. SnlLnk-o, kainin mo ako." 

Nayamot na naman si Sallak-o sa lnuulit-ulit ng lnlhaw na ibon 

at nagpahingn siya at kinaln nga niya ito, At ipinagpatuloy 
f * 

niynng muli ang paghuhukay ng knmqte, 
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Habang naghuhukay na naman s l y a  ay n a r l n l g  na naman nlya + 

'yong k lnn ln  nlyang lbon na p a u l l t - u l l t  na namang s l m s a b l  

ang, "Sallak-o, lduml mo mi ako. Sallak-0,  lduml mo na ako." 
. 

,Nayamot na naman sl  Sallak-o doon s a  p a u l l t - u l l t  na 
\ 

s l n a s a b l  noPng k l n a l n  nlyang lbon, kaya lum~yo-layo s l y a  a t  

s l y a q y  dumuml. Umalls s l y a  a t  nagpatuloy s i y a  sa paghukay ng 

kamo t e  . 
Habang s i y a P y  naghuhukay ng kamote, n a r l n l g  nn n a m n  niya 

'yong ldinumi nlya lbon na p a u l l t - u l l t  na naman nlyang s i m s a b l  

ang, "Sallak-0, bakuran mo nko. Sal lak-o,  bakuran mo ako." 

"Ay nakuP A n g  lbong 'ynn 0 1 "  s a b i  n l  Sallak-0. ~ e r ' o  

naqpunta na naman d a h l l  yamot na Ymot SlYn. Tlnlnqnan n i ~ a  a t  

n a k l t a  nlyang may suhang sumIsl.bol. A t  wayon parang natuwn na 
I 

s i y a  at  l p l n a ~ p n t u l o y  n lya  am tuagbukay ng kamote. 
.. 
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Habang slya'y nakayukom naghuhukay ng knmote ay nagsa l l t a  

na naman 'yong 15ong naglng lsang puno ng suha a t  s l m b l ,  

"Sallak-o, t l n g a l a l n  mo ako. Sallak-0, t l n g a l a l n  mo ako." 

Nagtuwld nga s l  Sallak-o a t  turningala a t  nak l ta  nlyang 

lumaki na Oyong pun0 a t  may malalakl a t  magagandang mga bunga. 

A t  nagpatuloy pa r l n  sa paghuhukay ng kamote s l  Sallak-o. 

Habang naghuhukay na naman s lya  ay s l m b l  na naman ng suha, 

"Snllak-o, p l t a s l n  mo ako. Sallak-o, p l t a s l n  mo ako." 

"Ay naku, mamamatay ako n l t o  ehl" Baklt  sumlslgaw na naman 

ang suha s a  akin?" Kaya pumltas s l y a  ng l e a  a t  saka nlya 

ln l l agay  s a  kanyaw basket. A t  lplnagpatuloy nlyang mull ang 

mghukay ng kamote. Ngunlt habang naghuhukay na naman s lya  ny 

s l nab l  na naman no'ng p l n l t a s  nlyang s u b ,  "Sallak-o, h lnaln  mo 

ako, Sallak-o, hlwaln mo ako." Hlnlwa m a  nlyn a t  b lgas  paln 
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ang lnrnan noone; bunge ng suhn. Tuwang-tuwn siyn a t  pinuno niya 

ng suhn ang kanyan$ basket at s l y a D y  wuwl  no. Hindi m n l y a  

klnuha Oyong l t aun t lw  knmoteng nahukay nlya. 

A t  m k u ,  parang bumata slna Sallak-o a t  ang kanynng asawa 

nang kumaln s l la  doon sa blgas  nu b w a  noong suha. 



May lsang l n u t l l  daw noon nn ang p a n g ~ l n n  ay Kallakal .  

Araw-araw ay  l n u u t u s m  niyn ang k s n y n d  lnang maghanda ng 

Kanyang pagkaln. "Paghandn nlnyo ako ng aklng baon. Kallangang 

m a r a m l  hnl" 

Plnaghahandn naman s lyn  ng kanyang lna ng kanln a t  nl lagang 

kamote a t  kanyang l l a l a g a y  sa lsang basket.  

"Scsn ha ba nagpupunta tuwlng umnga?" nng tanong ng 

kanyang ina.  

"Wala na kayong paklalam sa pinupuntahan ko," ang sago t  

naman nl Kal lakal .  

Maskl gaano karaml ang kanynng baon ay wala naman slyang 



lniuuwing tlra nlya. 

At slnabi ng kanyang Ins, "Ano kaya ang iniuulam nl 

Kallakal sa kanynng boon? Mnskl mzzraml ang glnagawa lcong baon 

nlya ay muubos naman nlya." 

Nayamot ang Icanynng 1na kaya slcundan niya siya at kanynng 

mnmanan. Nagpunta nga slya at nakita nlyang nanginglsda pnla 

si &Illaka1 sn llog. Nagtago arq lna nl Lzllalral sa malaking 

bato habang plnanonood nlya ang kanyang amk. 

Punung-pun0 Oyong bnlde ng lsda na nahull nlyn, Umhon 

siya ss tublg at simbl, "Ikaw na aklng mata bumallk kn na sa 

akin," sabl nlyn. 

At bumallk nga Oyong mata nlya sa Banya at saka slyn 

magparlklt. Pagknta~os ay nag-ihnw siyn ng lsda. 

At takang-tnkn ang kanyang lna dahil naubos nl Kallakal 
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Oyong l s a w  basket na kanln a t  knmote na blnaon nlyo, a t  lyong 

lsang baldeng lsda. Pagkatapos nlyang kumnln ay na'tulog s lya  

hanggang magtataklpslllm. 

"Ah, ganoon pala ang buhay n l  Kallakal  araw-araw. Kumaln 

a t  matulog. Nnnglnglsda paln pero wala slyang dlnadala  sa  bahay 

mask1 lsa. A t  m r l t o  naman akong mag-lsmg gumagarra s a  l aha t ing  

trabaho d l t o , "  ang malungkot na sab l  ng kanyang lna.  

Klnaumagahan, slnundan naman s lya  ng kanyang Inn d a h l l  

gus to  nlyang malanan k w  anofig glnagawa n l  Kallakal  para maalls 

ang kanynng mata. A t  nakl tn  nlya ang kanyang anak n s  nagpa- 

p a l n l t  s a  t a b l  ng apoy doon s a  t a b l  ng Ilog. 

Maya-maya, na r ln ig  nlyang s l m b l  n l  Kallakal ,  "Ikaw nn 

aklng mata, lumabas ka a t  aka" s l s l s l d  para manglsda." A t '  

lumsbas nga ang kanyang mga na ta  a t  saka nlya l d l n l k l t  sa  l s a n g  
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b a t 0  a t  $aka s l y n  sumlsld sa i l o g  u p a m  mnnglsda. 

G a l i t  rm g n l l t  nnt' kanyang In?, kaya klnuha n iya  Oyong 

mats n l  Knl lnknl  a t  saka n iya  l h i n n g i s  doon sa npoy n t  i t o t y  

nag putukan . 
Pero naroon pa s l  Knl laka l  na nanglnglsdn.  Nang umahon 

s i y a  a y  s innb l  n lyn ,  "Iknw M aklng  matn, bumalik ka m sa 

akin." Ngunlt walnng b m l l k .  A t  i s i n igaw nlyn ng malakns, 

"Aklng m a t ? ,  b u m l l k  ka n?l Nasann ka ba?" A t  w n h  pa S i n  

'yong m t a  nlyn. 

"Iyan ang bagay sa Oyo, KallakalO Iyan  ang bagay sa mgn 

k a t u l a d  mong snklml Wala kang d lnada ln  s n  iyong mga nahuhulfng 

l s d n  pero  lnuubos mo m a n  'yo% Ip lmbabaon  ko SR 'yo!" s i m b l  

ng knnyang lnang g a l l t  na g ~ l l t .  

D'Ay txzkul" s a b l  n i  Knl lakal .  "Iknw ba Oyan Inay?" 

56 



"00, ako nga! Hindi mo ba n a r l n i g  'yong pumutok? Iyon 

Oyong mga mata mo," sagot  ng kanynng In?. 

"Ina ku pol Mga mt;n ko 'yong pumutok? Ano ngayon ang 

gagamitin ko para m k a k l t a ? "  s a b i  n l  Kal lakal  lm ala lang-a ln la .  

A t  umiyak ng umiynk s l  Knllaknl.  Nagslslsi s i y a  sa kanyang 

kalokohan ngunlt  anong magagawn niyn! Hull na ang lahnt .  

Labls na nalungkot d i n  ang l n a  n i  Kallakal.  A t  p i n a l i t a n  

n i l a  'yong mata nlyn ng u s l i n g  mata ng palaka. 



Ang Tatlong &kakalblgan 

May Lesdeg ( Isang u r l  ng susong m y  matigas na b a l a t )  daw.  

noon nn gustung-gusto n lya  ang maasim na pagkaln. I sang a r n v  

umnlls s l y a  upang manguha ng bunga ng uway. Gumapnng s i y a  a t  

slnunod n lya  ang l l o g  hnnggang sa s l y a q y  makaratlng sa lsang 

lugar  na t lnatawng n l long Pengaw a t  doon nlyn natagpuan ang 

kanyang ka lb lgan  na s l  Agodong ( Isang u r l  ng susong may 

malambot na bnlnt  ) . 
A t  s l n a b l . n l  Agodong, "Sann kn bn pupunta Lesdeg?" 

"Pupuntn akong manguhang bungn ng umy,"  nng sagot n l  

Lesdeg. "Gusto mo ba akong samahan?" , 
slOo, s lge !  Mabutl pa. Wnln naman akong glnagawa d l t o  



eh," ang sagot n l  Agodong. Kaya s l l a n g  dalawaoy m a l l s  a t  

gmapang s l l a  hanggang s a  s l l a o y  dumptlng s a  Lana a t  doon n l l o  

nak l ln la  s l  Allmzngo. 

"Pupuntn kamlng maghanap ng makakoln. Fupunta kamlng 

maghahanap ng bunga ng uway. Sumama ka s a  amin," sab l  noang 

dalawn. 

"00, s lge.  Tayo na," sab l  n l  Allmango. A t  p l l a -p l l a  

s l l ang  t a t l ong  m a l l s  hanggang s a  dumatlng s l l a  sa  lsnng 

kagubatang tlnntnwag nl lang Nalaglten. Tuwang-tuwa slla d a h l l  

naknratlng s l la  s a  lugar  na may maramlng bunga ng uway. 

Napalundag sl  AlIm~ng0 d a h l l  sa  tuwa a t  s lnab l  , "Ako ang 

ankyat,  anol Maghlntay lnng kayo dlyan." 

"00, s lge , "  s ab l  ng kanynng mga kalblgan. Masayang masaya 

s l  Allmangong umaakyat. P l n l l l  nlya vyong uway na may napa- 
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karaming bunga a t  kanyang yugyugin. "Wowl A n g  sarap-sarap," 

slgaw n i  A l l ~ ~ n g o  habang s l y n a y  kumakaln. "Makakallmutan mo 

ang mga b lyamn n l t o  eh!:' 

Pero ang masama kay Allmango a y  nakalimutan na n iya  'yong 

dalawang ka ib igan  niyang nasa ibaba d a h l l  sa kanyang kntuwaan. 

Kumaln s l y a  ng kumaln a t  lumalnkas d i n  ang kanyang pagyugyog 

doon sa puno ng uway. Walang anu-anoPy nabal l  'yong sangang 

klnaroroonan nlya a t  s l y a q y  nahulog. T u m w  s l y a  sa matu l l s  

na ba to  a t  sa kasamaang-palad, nnbasag ang kanyang t a lukap  a t  

s i y a g y  namntay. 

Labls ang pagdadalmhntl  n l  L e s d e ~  kung l n y a q t  humnaulhol 

s l y 9  a t  lumabas ang knnyang katawan sa ltanyang b a l a t  a t  s l y a o y  

nnmatay . 
Labls na l n b l s  d i n  ang pagdadalmh3tl  a t  pag-aalala n l  
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Agodong d a h l l  hind1 n lya  malaman hng k a n y w  gagawln kung -no 

n l y a  madadnla am kanynm dalawang ka lb lgan  sa bahay nlla. 

Kaya s l y a  nagmamadallng umalls upang l b n l l t a  sa mga l b a  ang 

nanyari .  Pagdating n lya  sa pasukan sa bayan, s l y n Q y  sumigaw 

nnng nnpakalakas n t  lumnbas d i n  ang kanJV3ng katawan sa knnyang 
I 

b a h t  at s l y a  r l n  ay namatay. 



Ang mga Lalaklng Magkakapatld na Tamad 

I 
Mnbutl ba sa lsang t a o  an@; t a m d ?  

"Kasalanan s a  Dlos ang p g l g l n g  tamad. Kumakaln pera 

h lnd l  naman mgtatrabnho.  Totoong m y  pera ako a t  kaya kong 

kumuha ng katulong na t l n .  Pero aka,  bl lang ama nlnyo, gus to  

kong matutuhnn nlnyo ang magtrabaho, d a h l l  h lndl  kaml l ag lng  

b d a y  ng lyong Inn na magb1.Bigay np; lyong mga kallangan. Kayn 

mag-aral kayong mabuti pzzra m?knta:~os kayo s a  lyong p g - n a r a l , "  

ang payo n l  Pikwl s a  kanyang mga amk.  

Ngunlt nagdabog ang kanyang mga anak a t  s l m b i ,  "Nnku 

naman 0 1 "  A t  lumabas s l l n  at  kanllnng hlnanap ang kanl-kanllang 

mgn bnrkada. Sa h a l l p  na papasok s l l n  s a  paaralan, lmksaya  



m lamang n l l n  nng kanllnng o ras  sa paglalaslng panlnlgar l lyo ,  

pagsusugal a t  pagnan?kaw ng manok. Kapag s l l a o y  nakukulong. 

kawawa ang kanllang a m  s a  pagbabayad sa knnllang multa na 

Ip~patElw ng b h t ~ S .  

Lag1 r l n  s l l a n g  nahuhull s a  pagkaln. Hindi n l l a  l n l l l l l g p l t :  

ang kanllang plmgkekalnan a t  kung mlnsan ay hlhlmurln na 

l amng  ng as0 nng kanllang plnagkalnan. Bahaln na ang kenllang 

Inn sa paghuhugas ng knnilnng pl~mgkalnan. In inasa  nl lang 

l a h a t  ng mga gawaln sn Bnnilnng mga magulang. 

Isang arnw, nagkasaklt  ang kanllang lna  a t  nagpunta naman 

ang kanllang ama s a  knnllang rnntso. Knya walan@; magbayo ng - 

palay. Klnagablhnn, umuwl ang mga magkakapatld at  s l l a v y  

mghnhamp ng pagkaln pero w a l ~  s l l a n g  mtngpuan. 

A t  kumuha ang kanllang ama ng l l ang  b lgk l s  ng Wlay a t  



i n i l agay  nlyn l t o  sa g l t m  ne; bahay. 

" H a l l n a  kayo a t  kakaln nn tayo,"  snbl  n l  Plkwl sa kanyang- 

mga anak. 

Nagpunta nga s l l n  a t  nagtataka s l l n  d a h l l  pzlay pa la  qyong 

-s lnasabl  ng kanl lang am nn kakalnln n l l a .  

"Mnkakaln ba n n t i n  ang hind1 pa blnayong palay? Hindi bs  

tayo mahlhlrlnan d l t o  a t  mnmamatay?" sabl  ng magknkapatld na 

tnmad. 

"Tama! A t  mababnyo na famang ba ang palay kung walang 

magbabayo? A t  maluluto na lamang ba ang pagkaln kung walang 

magluluto a t  walnng l l g lb?"  s ab l  ng kanllang ama na g a l l t  na 

g a l l  t . 
Labls slyang n a g a l l t  a t  s lya 'y  lna take  sa puso a t  s lya 'y  

namatay. 
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Lumnla d i n  nng s a k l t  ng kanllang l n a  d a h l l  sa pagkamatay 

ng kanynng asnwn a t  d n h l l  sn  masasamnng w a l l  ng kanynng mga 

a m k ,  a t  hind1 nagtagal  s l y a o y  namatay. 



An& Alarnat ng Mntslng 

\NOO& unang panahon wnla pa nng mga matsing. May Isang 

lugnr na t lmtawag  nllnng Omlaang. Doon s a  lugnr m yon ny 

may batang ul i lang-lubos.  A t  ang masam ny wala slyang 

knmg-amk nn puwede niyang t l rnhan.  

Isang umaga. nagpunta slyang maghamp ng mak~ka ln  nlya. 

Habang s l y a e y  mgla lakad  ay  ndcnklta s lya  ng mgn l a l ak lng  

nag-aal is  ng tuyong dahon ng tubo. 

Nagmknnwa s lya  sa kflnlln a s l nab l ,  "Pahingl nga po ng 

tub0 a t  gusto kong m a g p m g o ~ . ~  

"I to!  Ilcaw m ang bahalang mngbalat. I n u t l l !  Abala kn 

sa amlnE (' snbl  ng l s a  sa k n ~ l l l n .  



Nasaktan ang u l l l a  sa s lnab l  noqng t ao  kaya s l ya  u m u ~ i  

s& Omlanng. Nagmakanwn ang bata  sa  kanyang ngn kaplt-bahay 

a t -paba l a t an  nlya sana 'yong tub0 ngunlt  wnlang mnwa sn 

kanyn. Napahiya Oyong batn a t  klnuha nlya nng tub0 a t  kanyang . 
l s l n l k s l k  sa kanyang puult .  Nagknroon ng balahlbo ang tub0 

a t  naglng 'buntot  nlya l t o .  Gnnoon cMn ang mnynr l  sa kanyang 

katawzn. Tumubo ang balahlbo sa  knnyang katamn.  @Yan ang 

plmnggalingan ng umng matsing sa  Natonln. 

Wnkas 



S i  Sndsadyokana a t  ang Buwaya 

Mnyroon daw lsang batang babne noon na nagngangalnng 

Sndsadyokana. 

Isam nrew ng t a g - l n l t ,  l d n y a y a h a n  s l y a  ng kanyang mga 
- 

ka lb lgan  upang maglnngoy. 

"SadsadyoknmP Scllrn~.yokanal Halikn a t  pupunta t ayo  sa 

Tablyny-ew," ang tawng ng kanynng mga kalblgan. 

"00, pero magbnbaon t ayo  d n h i l  malnyo ang Tablyny-ew," 

sagot  m a n  n l  Sadsadyokan?. 

Knya malls ang mga bntn na tuwnng-tuwa a t  kumalc?nta pa 

slla sa daan hanggang sa dumatlng sl la doon SR m a l ~ l l m  na 

s a p  ng t a l o n  sa  Tablyay-ew. Fallnaw ns mallnaw ang tub lg  na 
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nnnggagallng sa maslnslnp: kagubatan s a  t ab1  ng ta lon .  Agad 

s l l nng  naghubad a t  s l l a o y  naglangoy. Matagnl sllclrw 

nagkatuwaang naglnngoy n t  patalun-talon sa tubig.  Ginutom 

s i la  kaya umahon na s l la  a t  s l l a ' y  kumaln. 

A t  pngkstnpos n l l ang  kumflin ay  s lnnbi  ng plmkamntanda 

aa kan l l a ,  "Magpc?hinga mum tayo nang kaunt l  bago tayo u m ~ w l . ~  

"Sumnng-nyon s i lnng lahat mallban kny Sadsadyokana. Sabl 

nlyang h lndi  ba le  raw a t  nagpunts sn bukid ang kanyang mga 

magulnng a t  g-rgabihin s i l a n g  umuwi. Knya nang umuwi m ang 

kanynng uga kasnm.  naghubad u l l  sl Sadsndyoknm a t  s iyn  

b u m ~ l l k  sa s a p .  

Pagkallpns ng l lnng  snndal i  lumnbas 'yong buwayang n ~ k ~ t i r a  

doon s a  sapn. Klnuhn nlyn sng dnmit m hind1 nnlalaman n i  

Sadsadyokana. Nang lumamig m ang t ub lg  doon s n  s a p  d a h l l  
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hapon na a y  umahon ns s i y a  sa tubig.  Nagtaka s l y 3  d n h l l  W R ~ R  

Oyone; damit n iya  doon. Hinanap niya ng hinnnap a t  rvalang 

anu-anoDy m k i t a  lnmang n lya  ang kanynng damit na kagat-kagat 

ng i sang buwaya. A t  nnku! Nnpasigaw s i y a  d a h i l  sa kenynng 

pagkatakot. 

A t  s l m b i  ng buwnjra, "Kung pckaknsal ka sa a k i n ,  l b l b l g a y  

ko ang iyong damit." 

A t  s l m b l  &?man n i  Sadsadyoknn?, ea kanyang sa r i l i ,  

"Mags1sinune;aling ako sa buwayn." A t  nagslnungallng nga sa 

buwayn ~t s i n a b l ,  "00 b a s t a  lb lgay  mu lamane; ~ n e ;  damit ko, 

paknkasal ako s3 iyo.OC 

Ngunit pagblgny ng buwayn s a  kanya ang ksnyang damlt l y  

tumakbo s i y a  n-ng mabl l l s .  Slnunod n~ lnng liiya allg mga 

p i l a p l l  ng mgn palayan a t  k a w i d  nz long s i y a  sn tanlman ng 
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kamote hanggang sa slya 'y  mnkaratlng sa b a b y  n l l a .  Hindi 

s l y a  nahnbol ng buwaya. Pagod na pagod s l  Sadsodyokana. 

Humlhlngal s l y n  hnbnng l s lnasa laysay  nlya sa kanyang mga 

magulang ang m n y a r l .  

Klnaumagahan may kumatok sa plntuan a t  blnuksan n l  

Sadsadyokana. Cula t  na g u l a t  s l y a  d a h l l  naroon "yong buwsya. 

A l a m  na nlyn ang sadya ngbuwaya. Umllyak s lyn  a t  s l m b i ,  

"Eatang-bata pa nko mra mag-nsawa. Wala nkong g u s t o  sa Oyo 

mask1 k a t l t l n g . "  

Habang n a g t a t a l o  slna Sadsndyokana a t  ang buwaya oy f 

naghanda namnn ang ama n l  Sadsadyokana a t  kanyang t lnaga  ang 

buwaya hanggang sa manatay. Slmula noon natutuhan nl' Sadsnd- 

yokana na huwog samng  mst lgas  ang kanyang ulo.  



31 Agglnsood 

. 
Umliynk sl Aket d a h l l  ltlnuha ng ltanyang nakatatandang 

kapatld 9 l a l a k l  a x  kanyang laruan. ~ 

A t  a lnabl  ng kanyang l o l a ,  "Bayann mo lang slya. Hallka 

d l t o  a t  kukuwentuhan k l t a  tungkol kay &ainsood. 

Biglang tumlgil  s i  Aket sa pag-lyak a t  msayang luma'plt 

sa  kanyang l o l a  upang maklnlg sa kanyang kuwento. 

*Sood, sood. Ako s l  &glnaood. Mayroon ba kayong tlralrg 

'Wala, d a h l l  ang anak kong sl  Gana ay nagmlryenda kanlna 

at Oyong t l r a  m l n  ng kina in  niya," sab l  n i  Ponak. 

"Klnuha n l  Agginsood ang knldero n l l a  Tonak a t  l t lnapon 



.< . . .  . ~ - . ... ..; ~-':.. { , .. , : : .~ . . 
. . 

. > '.. . , 
s ,. niya  i t o  se mnlay~ng~malayo.  
5 ,. , . 

" ~ a ; h s t a ~  ka Sam, Agglnsood," s ab l  ng asawa, n l  Tomk. 
. ,. 
@. A t  hlnabol n lyn  sl  Agglnsood hanggang sa mknra t i ng  slla sa 

i Enngnln.. Pero hind1 lnaabutan d a h l l  l l ~pa ,kab l l l s  ang pagtakbo 8-. ,. 
-*.., 7 .  
D ". .. .. n i  Agglnsood, para slyang usn. I 
~. ,~ 

, - ~ 

,:.. 
:-, Dunat lng  s l  Agglnsood hanggang s a  Bauko. Nagpuntn sl yo 
. . 
5; .. 
,.,: . ': bahay n l  Abbzko a t  s l m b l n g ,  "Sood, sood. Ako sl  Agglnsood. 
c" 
p.=-~ . 

?:. Mayroon ba kayong t l r nng  pagknln Abttako?" 
r-:* 
".. , . ,. 
.. . ::. . "Wnln mask1 kauntl .  Klnaln n l  Kokang knn lm d a h l l  naglng 
$.' 
L.. ' b l s l t a  ko s lya , "  snbl  nlAggaw na asawa n l  Abbako. 
p;, 5 ~ ' 

t 
.$- " A t  pumasok sl  A~glnsood a t  k l m l n  nlya ang lsang basket 
,-" 
. .~ 
,~ , na puno ng glnagnwang nlnk-bigas. A t  nngkasaklt s l ya  ng t l yan  

a t  l s lnuka n lya  l a h a t  ng k lna ln  nlya. 

k ,  "Mamatay kn sana Agglnsood. Sobra nng tnknw mo," sabl  
*Be; 
**? .*. 
E> : 
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n l  Aggdw. 

Nang gumallng sl Agglnsood, s l n a b l  nlya, "Aolls nn ako 

d n h l l  malapi t  na ang tonghal l  a t  malayung-malayo ang  Mapmapao 

na aklng nayonr 

Klnaumagahan, nagpunta na naman s l y a  so  Tadlan. Dlnaanan 

nlya ang &hay n l  ~ekkepekke.'  Naklta s l ya  n l  Pekkepekke a t  

t lnanong sa kanya, "Saan kn ba pupuntn Agglnsood?" 

wHulqnn mo kung snnn nko pupunta. N~lgpunta ako d l t o  

pRra tanungln so  nsawa mow s i  Llgaya k m g  mayroon kayong 

t i r a n g  w k a l n .  Mnyroon bo kayong t l r , ,  ~ l g a y a ? "  tanong n l  

Agglnsood. - 
"Wala kang kahlhlyan Agglnsood. Ikaw ang plnag-uusap- 

usapan ng t a o  d a h l l  sa lyong paghlhtngl ng t i r a n g  pngknln. 
. * 

, . 
Napakalakas no pero hind1 mo man lang  m k l t a  nng kakalnln mot" 

k-. 
,, , 
7 ,  . , 
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s n b l  n l  L1gay.s na asawa n l  Pekkepekkd na n n g a l l t .  

"Pumasok ka  na law, Agglnsood. Naghndog kaml ng baboy 

kakqpon n t  m r n m l  k a m l q  t l r a n g  karne ,"  s a b l  n l  Pekkepeklte na 

nag-anyaya. Sobrn ang kanyang pagkabusog a t  parang puputok 

ang t l y a n  n lys .  A t  s aka  s l y n  nahlmblng rm parang snivn. 

A t  s l m b l  n l  Llgnya. "Napakatakaw mol Mask1 busog ka na, 

s l g e  ka  pa r l n  nang lmln." 

Nar ln lg  n lya  s l  Llgayang bumubulung-bulong kayo s l y n  

bumangon a t  s i y n O y  lumayns. Nngpunta d y s  s n  Bane.aw, s a  bnhay 

n l  Bagsaw. 

A t  s lm?~bl  n l y a ,  "Sood, sood. Ako sl Agglnsood. M~yroon  

ba kayong t l r a n g  pagknln. Bagsaw?" 

"Walang-wala d a h l l  k l n a l n  ng l l m a  naming b l s i t a  kanlna.  

Gayon mqn, pumasok ka  a t  11nomtayo  ng  alak-bigas."  Nalnslng 

s l y a  a t  s l y a 0  y m t u l o g  at  s l y a O  y- h u m l h l l l k  m parang baboy. 

Sn gnblng Oyon, h ind1  makatulog s l  Bagsaw d a h l l  s a  malnkas 
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na p a g h l l l k  n l  Agginsood.. A t  t lnnwag nlytl nng k ~ r I y ~ n g  mga 

kaplt-bahay a t  s l n a b l ,  " D a d ~ l h i n  m t l n  s l  Agginsood sn kanyang 

bahny sn  Mapmapao. S lgu ro ,  nag-anla la  na,arg kany.org asawn 

d a h l l  gnblrg-gab1 na pero wala pa r l n  s l y n  sn  bahny n i l a .  

Dala-de.la n l l n  s l y a  per0 h ind1  nlyq mmamalayan. Png- 

d a t i n g  n l l n  SR Innodey, l n lhu log  n i l a  s l y a  sn mataas a t  matar lk  

na d a l l s d i s .  A t  'yan nne; k a t a ~ u s a n  ng Bunentong tungkol  

kay Agginsood. 



Ang D a g ~  n t  ang Ibon 

Mayroon dnw nagkalblgan noon rn l s sng  Daga a t  Ibon. Gusto 

n l l ang  puntahan ang mga lbang lugar  d n h l l  g u s t o  n l l ang  malaman- 

ang l unas  ng s u l l r a n l n  ng mga daga tungkol 8n paklklpagbaka 

n l l n  sn kanl lang mga kanway na mga pusa. 

Sumnkny s l la  sa tutong ng knnln a t  s l l a v y  mmzngka d a h l l  

l l o g  nng daraanan n l l a .  Nagkataong nasa pallku-llltong l l o g  

s l la  a t  hind1 s l l a  m k a r n t l n g  sn mgn lwar  rn gusto  h l lnng 

puntahnn. Slnzmantala ng dagnng k u t k u t l n  ang knnllang bnngkang 

tutong ng kanln knyc l u m l l t  mng l u m l l t .  'Pag m k l k l t n  ng 

Ibon ang Daga ay  t lnntanong n lyn ,  "Ano bat% klnukutkot mo 



"Wala, p lnn tn tn l lm  ko l a n g  ang ~ k l n g  ng lp ln , "  s a b l  ng 

Daga . 
"Huwag no mmang ubuslng kuku t ln  ang bangkn n n t l n  para 

huwag l u m l l t  a t  h l n d l  t nyo  t a t a o b , "  s a b l  ng Ibon. 

. "Hindi &?man. P l n a t a t n l l m  ko lnng  ang n g l p l n  ko,"  sabl 

ng Dagn. 

Nang d u m a t l ~  s l la  s n  bahngl ng l l o g  nn malakas ang agos ,  

kamuntlk M s l l a n g  tumaob a t  s i n q b l  ng Ibon,  "Nnklta mo nn. 

Kung t l n l g l l ~ n  mo s lnnng  kuku t ln ,  d l  h lnd l  sam mpnngan lb  

ang bnngkn m t l n  mask1 msa m a b i l l s  m ngos tnyo,"  s a b l  ng 

Ibon. Hlndl kumlbo ang Dagn. 

Nang dumatlng ~ E E  namnn s l la  sa walnng ngos. inumplsahan 

na naman ng Daga ang magkutkot sa knnl lang  bangkn. Nnklta 

na naman ng 1bon ang Dagn a t  s l m b l  n lya .  "Ano ba ang l a g 1  



mong klnukutkot? Slnabl  ko nang t l g l l n n  mo ang knkukutkot 

: sa bangka para hind1 maubos. Iknw 3ng ke.wawa k m g  tritaob 

ang bnngka k i t i n .  Hlndl no alam ang lumangoy. Hindi bnle s a  

ak in  a t  l l l l p a d  m lang ako kung ta taob  ang.bangka nat in.  

T lg l l an  mo na qyang kakukutkot mo." 

' "Hindi m m n  ehP P l n s t ~ t a l l m  ko ang aklng nglpln,"  snbl  

ng Daga. 

Nnng dumntlng na mman s l l a  sa may mslakns na agoe, tumaob 

ang kanilnng bnngka d n h l l  m a l l l t  na m n l l l t  m, at  nalunod ang 

Dagn ngunlt  lumlpad m lang 'yong lbon a t  s l m b l ,  "Iynn ang 

napala mo sa lyong knlokohan at1 lyong pagkamasuwayln." 

Wakas 



Arig Manglnglsda a t  ang Hlgante 

May Isang mangingisda r a w  noon na m k a t i r a ' s i l a  ng 

kanyang asawa sn tab1 ng dagat. Wala s1lan.q lbang mapagkukunan 

ng kanl lang lkabubuhny kundl sn dngat rn pinnngingisdaan 

n l l n .  1nuulam n l l n  nng ingn lsdang nahuhull n l l a  ngunlt  

l p i t m p a l l t  n l l a  ng bigns Oyong iba. 

Glna~awa ng mnglng l sda  ang kanyang makakaya para mas 

' m a r a m l  slyang mahuhull a t  mayroon slyang l b l b l l l  ng knnllang - 
mga lbang ka l langan,  per0  hind1 r l n  u ~ u n l a d  ang kanilang 

pamumuhay. 

Isang amw, nang mnging i sda  ang manglnglsdn a t  nng- i l s lp  

kung p a p a n o  n lya  m u u n l a r l n  ang kanl lang pamumuhay ny b lg ln  



na l a m n g  bumlgat ang k ~ n y a n g  lnmbat. Agad n i y ? ~  l m y o s  ang 

kanyang wgkakntnyo a t  hlnatnk n lya  at  isang bote  lang pala  

na may tapon ang nahul l  ng kanyang lambnt n t  wala nang lba.  

Blnuksan n lya  It0 para t lngnan nlya kung bak l t  mablgat 

l t o  a t  biglung na lnmang may mnl t ln  na usok na bwnugang 

pa l tnas .  Plnaqmasdan nlyang mabutl ang usok a t  l t o q y  naglng 

lsang Hlgnnte. Tlnurqo ng Hlgante ang mnglng l sda  a t  s l n a b l ,  

"Kakalnln k l t a  ngnyon. " 
"Plaawa ka sn akin. Huw~g mo akong k a l n l n  d a h l l  'png 

kakaln ln  mo nko, hind1 kakaln ang aklng asawa," s a b l  ng. 

manp;lnglsda. 

Humnlak nng Hlgante a t  s l n a b l ,  "Anong pakinlam ko s a  

lyong asawa. Mnskl anong snb lh ln  mo ay  knkalnln pn r l n  k l t a  

ngay on. " 
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"Anong magagawn ko,  kung k a k a l n i n  mo ako. Pero bapo mo 

ako' k a i n l n  puwede ko'  bane; ma lamn  kung s a a n  ka nang@;aling, " 
s n b l  ng m ~ n g l n g l s d a .  

Napnngl t l  ang Higsn te  a t  s l n s b l .  "Gallng ako  as bote.  

Sann pa ba. Gusto mo lanang  nkong n n t a l n h i n  s o  p g k n i n  ko  

an Iyo. K u n g  gutom lnng  ako ,  k i n a l n  na sam k l t a  k a n i m  

pa,n s a b l  ng Higante.  

"Hindi ako  maninlwala. Pnpaano kakas iya  so. ianng bo te  

ane; Hlgnnteng kns lng  l a k l  ne; l imang kalnbaw," snb i  pa rq 

nanglngl  sda. 

"Gusto ko lnng  na maslyahan ka  baqo k i t a  ka in ln .  Tlngnan 

mo nko n t  patutunayan ko  sa rn g a l l n g  ako  sn  bo te , "  

- Naging usok rm namnn s iyn .  a t  pumnsok sn  boteng plnang- 
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galingan niys. N ? n g  nnsa llallm nl lto ny lnilngny ng 

m~nglnglsdn ang tnpon ng bote at saka nlya lnihagls sn malayo 

'yong bote at slmbl, "An3 hindl mnrunong lumingon sa ~~lnang- 

gallngan ay hindl makakaratlng sa pararoomn." 




